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Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczy-
tać niniejszą instrukcję obsługi. Instrukcja ma charakter informacyjny, 
a rzeczywiste działanie urządzenia może zależeć od konkretnej wersji 
produktu.

1.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA 

Produkt jest zabawką elektroniczną przeznaczoną dla dzieci 
powyżej 3 roku życia. Opakowanie nie jest zabawką – przed 
przekazaniem produktu dziecku usuń wszystkie elementy opa-
kowania. Nie należy wkładać żadnych przedmiotów do otwo-

rów urządzenia.

•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się 
z poniższymi zasadami bezpieczeństwa. 

•	 Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
•	 Nie demontuj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw. 
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa nieprawidło-

wo. 
•	 Produkt nie jest przeznaczony dla małych dzieci bez nadzoru osoby 

dorosłej. Unikaj upuszczania urządzenia oraz silnych uderzeń.
•	 Do ładowania używaj wyłącznie zasilania USB o napięciu 5 V oraz 

sprawnego przewodu. 
•	 Nie ładuj urządzenia w wilgotnym środowisku ani w pobliżu wody. 
•	 Jeśli podczas ładowania urządzenie nadmiernie się nagrzewa, należy 

natychmiast odłączyć je od zasilania. 
•	 Nie należy przebijać, zgniatać ani narażać baterii 3,7 V na działanie 

wysokiej temperatury lub ognia.
•	 Urządzenie należy użytkować w temperaturze od -10°C do 65°C 

i chronić przed wilgocią, wodą oraz długotrwałym działaniem promie-
ni słonecznych. 

•	 Do czyszczenia używaj miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ścierecz-
ki. Nie stosuj silnych środków chemicznych ani nie zanurzaj urządze-
nia w wodzie. 
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2.	 TECHNOLOGIA RADIOWA 
•	 Cyfrowa transmisja radiowa w paśmie ISM 2,4 GH  zgodna z IEEE  

802.11 b/g/n
•	 Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
•	 Zakres częstotliwości w którym pracuje urządzenie: 2412–2472 MHz

3.	 ELEMENTY URZĄDZENIA
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1.	 Przycisk zwiększania głośności
2.	 Przycisk zmniejszania głośności
3.	 Przełącznik zasilania
4.	 	Przycisk potwierdzenia / zmiany tonu
5.	 	Antena
6.	 	Obiektyw
7.	 	Głośnik
8.	 	Przycisk interkomu
9.	 	Port ładowania
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4.	 PODSTAWOWA OBSŁUGA PRZYCISKÓW I FUNKCJI
Włączanie i wyłączanie zasilania
Aby włączyć urządzenie, przesuń przełącznik zasilania w górę.
Aby wyłączyć urządzenie, przesuń przełącznik w dół.

Główny interfejs
Na ekranie głównym dostępne są następujące funkcje:
1.	 Czat (rozmowy video)
2.	 	Aparat
3.	 	Album
4.	 	Ustawienia

Obsługa przycisków w głównym interfejsie
•	 Naciśnij przycisk głośności +/-, aby przesuwać się w lewo lub w prawo 

między funkcjami.
•	 Najpierw naciśnij i przytrzymaj przycisk głośności –, aby przełączać 

się między trybem:
•	AP (Punkt Dostępu) – zielona kropka w lewym górnym rogu,
•	STA (Odbiornik) – czerwona kropka w lewym górnym rogu).

•	 Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk głośności +, aby sparować 
urządzenia.

•	 Naciśnij przycisk potwierdź / zmień ton, aby wejść do wybranej funk-
cji.

5.	 CZAT (ROZMOWY VIDEO)
Aby przejść do trybu Czat:
•	 Wybierz funkcję za pomocą przycisków głośności +/-.
•	 	Naciśnij przycisk potwierdź / zmień ton.

Dostępne funkcje
1.	 	Czat wideo
2.	 	Wiadomość głosowa
3.	 	Emoji
4.	 	Zdjęcie
5.	 	Robienie zdjęć
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1 2 3 4 5

Obsługa przycisków
•	 Za pomocą przycisków głośności +/- wybierz odpowiednią opcję.
•	 Naciśnij przycisk potwierdź / zmień ton, aby wejść do wybranej funk-

cji.
•	 Przytrzymaj przycisk potwierdź / zmień ton, aby wyjść z trybu We-

Chat.

Obsługa czatu wideo
•	 Wybierz Czat wideo i naciśnij Potwierdź / zmień ton.
•	 	Wybierz numer i poczekaj na połączenie drugiej strony.
•	 	Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby rozpocząć rozmowę.

Podczas rozmowy:
•	 Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby zmienić ton głosu.
•	 Naciśnij Głośność +/-, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność.
•	 Długie naciśnięcie głośności + przełącza okno wideo.
•	 Długie naciśnięcie głośności – przełącza między naklejkami i filtrami.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk interkomu, aby prowadzić komunikację 

głosową.
•	 Przytrzymaj przycisk Potwierdź / zmień ton, aby zakończyć czat wi-

deo.
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Obsługa interkomu głosowego
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk interkomu, aby rozpocząć rozmowę.
•	 Mów podczas przytrzymania przycisku.
•	 Zwolnij przycisk, aby zakończyć i wysłać wiadomość.

Obsługa emocji
•	 	Wybierz emocji przy użyciu głośności +/-.
•	 	Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby wysłać.

Obsługa zdjęć
•	 Wybierz zdjęcie przy użyciu głośności +/-.
•	 Naciśnij przycisk interkomu, aby wysłać obraz.

Dodatkowe opcje:
•	 Przytrzymaj przycisk głośności, aby wyświetlić menu usuwania.
•	 Przytrzymaj przycisk Potwierdź / zmień ton, aby wrócić do interfejsu 

Czatu.

Korzystanie z aparatu podczas rozmów wideo
•	 Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby zrobić zdjęcie i wysłać je.
•	 Naciśnij interkom, aby przełączać naklejki i filtry.
•	 Przytrzymaj Potwierdź / zmień ton, aby wrócić do interfejsu WeChat.

6.	 ROBIENIE ZDJĘĆ
•	 	Wybierz funkcję Aparat przy użyciu głośności +/-.
•	 	Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby wejść do trybu fotografowania.

Obsługa:
•	 Potwierdź / zmień ton – wykonanie zdjęcia i zapisanie.
•	 Interkom – zmiana naklejek i filtrów.
•	 Przytrzymaj Potwierdź / zmień ton, aby wrócić do głównego interfejsu.

7.	  ALBUM
•	 	Wybierz Album przy użyciu głośności +/-.
•	 	Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby wejść do trybu albumu.
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Obsługa:
•	 Głośność +/- – przewijanie zdjęć.
•	 Potwierdź / zmień ton – otwarcie zdjęcia.
•	 Ponowne naciśnięcie Potwierdź / zmień ton – powrót do podglądu.

Dodatkowe funkcje:
•	 Przytrzymaj przycisk głośności, aby wyświetlić menu usuwania zdję-

cia.
•	 Przytrzymaj Potwierdź / zmień ton, aby wrócić do głównego interfejsu.

8.	  USTAWIENIA
•	 	Wybierz Ustawienia przy użyciu głośności +/-.
•	 	Naciśnij Potwierdź / zmień ton, aby wejść do menu ustawień.

Obsługa:
•	 Głośność +/- – wybór ustawienia.
•	 Potwierdź / zmień ton – zatwierdzenie zmiany i zapis.
•	 Przytrzymaj Potwierdź / zmień ton, aby wrócić do głównego interfejsu.

9.	 SPECYFIKACJA PRODUKTU
Parametry urządzenia
•	 Wyświetlacz LED: 2,0 cala (240 × 320)
•	 Liczba przycisków: 5
•	 Temperatura pracy: maksymalna: 65°C, minimalna: -10°C
•	 Zasilanie: USB C 5 V
•	 Pobór prądu w trybie czuwania: 13,7 µA
•	 Ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania akumulatora: 3,65 V
•	 Pobór mocy: 1,85 W

Ustawienia systemowe
Jasność: poziom 1–5
Wygaszacz ekranu: 1 minuta, 3 minuty, 5 minut, 10 minut, wyłączony
Tryby dźwięku: cichy, niski, średni, wysoki
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Uwaga:
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie 
oraz specyfikacji urządzenia bez wcześniejszego powiadomienia.

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe Wal-
kie Talkie Wideo Tracer ChildPlay jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.tracer.pl/TRAWLK47897  

2.5–5.0
W

W zestawie brak dołączonej ładowarki.	
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między 
minimalnie 2,5 W wymaganych przez urządzenie radio-
we a maksymalnie 5,0 W, aby osiągnąć maksymalną 

prędkość ładowania.

10.	AKUMULATOR 
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl 
•	 SN:  0326
•	 Oznaczenie modelu: EE802040
•	 Typ chemiczny: Li -ion LCO
•	 Waga: 11,8 g
•	 Pojemność mAh: 650
•	 Napięcie nominalne: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	 Ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny
•	 Środek gaśniczy: woda (mgła, spray), piasek

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu rę-
kojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie 
lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad bez-
pieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.
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Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wyłą-

czone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie bie-

gunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgniatać 

ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-

tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do autory-
zowanego punktu zbiórki.

�Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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Please read this user manual carefully before using the product. This 
manual is for information purposes only, and the actual operation of the 
device may vary depending on the specific product version.

1.	 SAFETY INFORMATION REGARDING USE 
This product is an electronic toy intended for children aged 3 
years and over. The packaging is not a toy – remove all packa-
ging components before giving the product to a child. Do not 
insert any objects into the device’s openings.

•	 Before using the device, please familiarise yourself with the safety 
guidelines below. 

•	 Use the product strictly for its intended purpose. 
•	 Do not dismantle the device or attempt to repair it yourself. 
•	 Do not use the device if it is damaged or malfunctioning. 
•	 The product is not intended for use by young children without adult 

supervision. 
•	 Avoid dropping the device or subjecting it to strong impacts.
•	 Use only a 5 V USB power supply and a serviceable cable for char-

ging. 
•	 Do not charge the device in a damp environment or near water. 
•	 If the device becomes excessively hot during charging, disconnect it 

from the power supply immediately. 
•	 Do not puncture, crush or expose the 3.7 V battery to high tempera-

tures or fire.
•	 The device should be used at temperatures between -10°C and 65°C 

and protected from moisture, water and prolonged exposure to sun-
light.

•	 Use a soft, dry or slightly damp cloth for cleaning. 
•	 Do not use strong chemicals or immerse the device in water. 
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2.	 RADIO TECHNOLOGY 
•	 Digital radio transmission in the 2.4 GHz ISM band, compliant with 

IEEE 802.11 b/g/n
•	 Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤ 20 dBm
•	 Frequency range in which the device operates: 2412–2472 MHz

3.	 PRODUCT DESCRIPTION
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1.	 	Volume up button
2.	 	Volume down button
3.	 	Power switch
4.	 	Confirmation / tone change button
5.	 	Antenna
6.	 	Lens
7.	 	Speaker
8.	 	Intercom button
9.	 	Charging port
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4.	 BASIC OPERATION OF BUTTONS AND FUNCTIONS
Turning the power on and off
To switch the device on, slide the power switch upwards.
To switch the device off, slide the switch down.

Main interface
The following functions are available on the home screen:
1.	 Chat (video calls)
2.	 	Camera
3.	 	Album
4.	 	Settings

Using the buttons on the main interface
•	 Press the volume +/– button to scroll left or right between functions.
•	 First, press and hold the volume – button to switch between modes:

•	AP (Access Point) (green dot in the top left corner),
•	STA (Receiver) (red dot in the top left corner).

•	 Then press and hold the volume + button to pair the devices.
•	 Press the confirm/tone change button to access the selected function.

5.	 CHAT (VIDEO CALLS)
To enter Chat mode:
•	 	Select the function using the volume +/- buttons.
•	 	Press the confirm/change tone button.

Available functions
1.	 Video chat
2.	 	Voice message
3.	 	Emoji
4.	 	Photo
5.	 	Taking photos
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1 2 3 4 5

Using the buttons
•	 Use the volume +/- buttons to select the appropriate option.
•	 Press the confirm / change tone button to access the selected func-

tion.
•	 Press and hold the confirm/change tone button to exit WeChat mode.

Using Video Chat
•	 	Select Video Chat and press Confirm / Change Tone.
•	 	Select a number and wait for the other party to answer.
•	 	Press Confirm / Change Tone to start the call.

During the call:
•	 Press Confirm / Change tone to change your voice tone.
•	 Press Volume +/– to increase or decrease the volume.
•	 Press and hold Volume + to switch the video window.
•	 Press and hold Volume – to switch between stickers and filters.
•	 Press and hold the intercom button to use voice chat.
•	 Press and hold the Confirm / Change Tone button to end the video 

chat.
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Voice intercom operation
•	 Press and hold the intercom button to start a conversation.
•	 Speak whilst holding down the button.
•	 Release the button to end the call and send the message.

Using emojis
•	 Select an emoji using the volume +/- buttons.
•	 	Press Confirm / Change tone to send.

Photo control
•	 Select a photo using the volume +/- buttons.
•	 Press the intercom button to send the image.

Additional options:
•	 Hold down the volume button to display the delete menu.
•	 Hold down the Confirm / Change Tone button to return to the Chat 

interface.

Using the camera during video calls
•	 Press Confirm/Change Tone to take a photo and send it.
•	 Press the intercom button to switch between stickers and filters.
•	 Press and hold Confirm/Change Tone to return to the WeChat inter-

face.

6.	 TAKING PHOTOS
•	 	Select the Camera function using the volume +/- buttons.
•	 	Press Confirm / Change Tone to enter photo mode.

Operation:
•	 Confirm / Change Tone – take and save a photo.
•	 Intercom – change stickers and filters.
•	 Hold down Confirm / Change Tone to return to the main interface.

7.	  ALBUM
•	 	Select Album using the volume +/- buttons.
•	 	Press Confirm / Change tone to enter album mode.
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Operation:
•	 Volume +/- – scroll through photos.
•	 Confirm / change tone – open a photo.
•	 Press Confirm / change tone again – return to preview.

Additional functions:
•	 Hold down the volume button to display the delete photo menu.
•	 Hold down Confirm / Change tone to return to the main interface.

8.	  SETTINGS
•	 	Select Settings using the volume +/- buttons.
•	 	Press Confirm/Change Tone to enter the settings menu.

Operation:
•	 	Volume +/- – select a setting.
•	 Confirm / change tone – confirm the change and save.
•	 Hold down Confirm / change tone to return to the main interface.

9.	 PRODUCT SPECIFICATIONS
Device specifications
•	 LED display: 2.0 inches (240 × 320)
•	 Number of buttons: 5
•	 Operating temperature: maximum: 65°C, minimum: -10°C
•	 Power supply: USB-C 5 V
•	 Standby current consumption: 13.7 µA
•	 Low battery warning: 3.65 V
•	 Power consumption: 1.85 W

System settings
Brightness: levels 1–5
Screen saver: 1 minute, 3 minutes, 5 minutes, 10 minutes, off
Sound modes: quiet, low, medium, high

Note:
The manufacturer reserves the right to make changes to the design and 
specifications of the device without prior notice.
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Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Walkie Talkie Video Tracer 
ChildPlay radio device complies with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at the following web 
address: www.tracer.pl/TRAWLK47897 

2.5–5.0
W

No charger is included in the set.	
The power supplied by the charger must be between 
a minimum of 2.5 W, as required by the radio device, 
and a maximum of 5.0 W to achieve the maximum char-

ging speed.

10.	BATTERY 
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: 8 Rydygiera Street, 01-793 Warsaw
•	 Email:info@megabajt.com.pl 
•	 Serial number: 0326
•	 Model number: EE802040
•	 Chemical type: Li-ion LCO
•	 Weight:  11.8 g
•	 Capacity (mAh): 650
•	 Nominal voltage: 3.7 V – 2.4 Wh
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 Rechargeable
•	 Type: Portable battery
•	 Extinguishing agent: water (mist, spray), sand

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by disassembling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules. 

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care when disassembling to avoid damaging the battery and 
posing a safety hazard.
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Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as hazard-

ous waste and immediately taken to an authorised collection point.

�The symbols on the packaging and battery remind you of the 
obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed – take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from the local 
council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device – the entire device should be taken 
to a collection point for electrical and electronic waste, where the bat-
tery will be removed and recycled in an environmentally safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful to 
health and the environment. Taking them to a specialist collection point 
enables safe processing and the recovery of valuable raw materials, 
whilst preventing soil, water and air pollution.
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Před zahájením používání produktu si pečlivě přečtěte tento návod k 
použití. Návod má informativní charakter a skutečné fungování zařízení 
se může lišit v závislosti na konkrétní verzi produktu.

1.	 INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI 
POUŽÍVÁNÍ

Tento produkt je elektronická hračka určená pro děti starší 3 let. 
Obal není hračka – před předáním produktu dítěti odstraňte 
všechny části obalu. Do otvorů zařízení nevkládejte žádné 
předměty.

•	 Před zahájením používání zařízení se seznamte s níže uvedenými 
bezpečnostními pokyny. 

•	 Používejte produkt výhradně v souladu s jeho určením. 
•	 Rozebírejte zařízení a neprovádějte opravy sami. 
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené nebo nefunguje správně.
•	 Výrobek není určen pro malé děti bez dozoru dospělé osoby. Vyhněte 

se pádu zařízení a silným nárazům.
•	 K nabíjení používejte výhradně USB napájení s napětím 5 V a funkční 

kabel.
•	 Nechargejte zařízení ve vlhkém prostředí ani v blízkosti vody. 
•	 Pokud se zařízení během nabíjení nadměrně zahřívá, okamžitě jej 

odpojte od napájení. 
•	 Baterii 3,7 V nepropichujte, nemačkejte ani nevystavujte vysokým te-

plotám nebo ohni.
•	 Zařízení používejte při teplotách od -10 °C do 65 °C a chraňte jej před 

vlhkostí, vodou a dlouhodobým působením slunečního záření. 
•	 K čištění používejte měkký, suchý nebo mírně navlhčený hadřík. Ne-

používejte silné chemikálie a zařízení neponořujte do vody.
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2.	 RÁDIOVÁ TECHNOLOGIE
•	 Digitální rádiový přenos v pásmu ISM 2,4 GHz v souladu s normou 

IEEE 802.11 b/g/n
•	 Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Frekvenční rozsah, ve kterém zařízení pracuje: 2412–2472 MHz

3.	 SOUČÁSTI ZAŘÍZENÍ

1

5
6

2

7

9

4

3

8

1.	 Tlačítko pro zvýšení hlasitosti
2.	 Tlačítko pro snížení hlasitosti
3.	 Vypínač
4.	 Tlačítko potvrzení / změny tónu
5.	 Anténa
6.	 Objektiv
7.	 Reproduktor
8.	 Tlačítko interkomu 
9.	 Nabíjecí port
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4.	 ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ TLAČÍTEK A FUNKCÍ
Zapnutí a vypnutí napájení
Chcete-li zařízení zapnout, posuňte vypínač nahoru.
Chcete-li zařízení vypnout, posuňte vypínač dolů.

Hlavní rozhraní
Na hlavní obrazovce jsou k dispozici následující funkce:
1.	 Chat (videohovory)
2.	 Fotoaparát
3.	 Album 
4.	 Nastavení

Ovládání tlačítek na hlavním rozhraní
•	 Stisknutím tlačítka hlasitosti +/– se můžete pohybovat mezi funkcemi 

doleva nebo doprava.
•	 Nejprve stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti –, abyste přepínali mezi 

režimy:
•	AP (přístupový bod) – zelená tečka v levém horním rohu, 
•	STA (přijímač) – červená tečka v levém horním rohu).

•	 Poté stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti +, abyste zařízení spáro-
vali.

•	 Stiskněte tlačítko potvrzení / změna tónu, abyste vstoupili do vybrané 
funkce.

5.	 CHAT (VIDEOHOVORY)
Chcete-li přejít do režimu Chat:
•	 Vyberte funkci pomocí tlačítek hlasitosti +/-. 
•	 Stiskněte tlačítko potvrzení / změna tónu.

Dostupné funkce
1.	 Videochat
2.	 Hlasová zpráva
3.	 Emoji
4.	 Fotografie 
5.	 Pořizování fotografií
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1 2 3 4 5

Ovládání tlačítek
•	 Pomocí tlačítek hlasitosti +/- vyberte příslušnou možnost.
•	 Stiskněte tlačítko potvrzení / změna tónu pro vstup do vybrané funk-

ce.
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste opustili režim WeChat.

Ovládání videochatu
•	 Vyberte Videochat a stiskněte Potvrdit / změnit tón.
•	 Vyberte číslo a počkejte na připojení druhé strany. 
•	 Stiskněte Potvrdit / změnit tón, abyste zahájili hovor.

Během hovoru:
•	 Stiskněte Potvrdit / změnit tón, abyste změnili tón hlasu.
•	 Stiskněte tlačítka hlasitosti +/-, abyste zvýšili nebo snížili hlasitost.
•	 Dlouhým stisknutím tlačítka hlasitosti + přepnete video okno.
•	 Dlouhým stisknutím tlačítka hlasitosti – přepínáte mezi nálepkami 

a filtry.
•	 Stiskněte a podržte tlačítko interkomu, abyste mohli komunikovat hla-

sem. 
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste ukončili videochat.
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Ovládání hlasového interkomu
•	 Stiskněte a podržte tlačítko interkomu, abyste zahájili hovor.
•	 Mluvte při podržení tlačítka. 
•	 Uvolněte tlačítko pro ukončení a odeslání zprávy.

Ovládání emotikonů
•	 Vyberte emotikon pomocí tlačítek hlasitosti +/-. 
•	 Stiskněte Potvrdit / změnit tón pro odeslání.

Ovládání fotografií
•	 Vyberte fotografii pomocí tlačítek hlasitosti +/-.
•	 Stiskněte tlačítko interkomu pro odeslání snímku.

Další možnosti:
•	 Podržte tlačítko hlasitosti pro zobrazení nabídky mazání. 
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón pro návrat do rozhraní Chatu.

Používání fotoaparátu během videohovorů
•	 Stiskněte Potvrdit / změnit tón, abyste pořídili a odeslali fotografii.
•	 Stiskněte tlačítko interkomu pro přepínání nálepek a filtrů. 
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste se vrátili do rozhraní We-

Chat.

6.	 POŘIZOVÁNÍ FOTOGRAFIÍ
•	 Vyberte funkci Fotoaparát pomocí tlačítek hlasitosti +/-. 
•	 Stiskněte Potvrdit / změnit tón, abyste vstoupili do režimu fotografo-

vání.

Ovládání:
•	 Potvrdit / změnit tón – pořízení a uložení fotografie.
•	 Interkom – změna nálepek a filtrů. 
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste se vrátili na hlavní roz-

hraní.

7.	  ALBUM
•	 Vyberte Album pomocí tlačítek hlasitosti +/-. 
•	 Stiskněte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste vstoupili do režimu 

alba.
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Ovládání:
•	 Hlasitost +/- – procházení fotografií.
•	 Potvrdit / změnit tón – otevření fotografie. 
•	 Opětovné stisknutí Potvrdit / změnit tón – návrat do náhledu.

Další funkce:
•	 Podržte tlačítko hlasitosti, abyste zobrazili menu pro smazání foto-

grafie.
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste se vrátili na hlavní roz-

hraní.

8.	  NASTAVENÍ
•	 Vyberte Nastavení pomocí tlačítek hlasitosti +/-. 
•	 Stiskněte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste vstoupili do nabídky 

nastavení.

Ovládání:
•	 Tlačítka hlasitosti +/- – výběr nastavení.
•	 Potvrdit / změnit tón – potvrzení změny a uložení. 
•	 Podržte tlačítko Potvrdit / změnit tón, abyste se vrátili na hlavní roz-

hraní.

9.	 SPECIFIKACE PRODUKTU
Parametry zařízení
•	 LED displej: 2,0 palce (240 × 320)
•	 Počet tlačítek: 5
•	 Provozní teplota: maximální: 65 °C, minimální: -10 °C
•	 Napájení: USB C 5 V
•	 Spotřeba proudu v pohotovostním režimu: 13,7 µA
•	 Upozornění na nízký stav nabití baterie: 3,65 V
•	 Spotřeba energie: 1,85 W

Systémová nastavení
Jas: úroveň 1–5
Vypnutí obrazovky: 1 minuta, 3 minuty, 5 minut, 10 minut, vypnuto
Režimy zvuku: tichý, nízký, střední, vysoký
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Upozornění:
Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny v konstrukci a specifikacích 
zařízení bez předchozího upozornění.

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
Walkie Talkie Wideo Tracer ChildPlay je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU. Úplné znění prohlášení o shodě s EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

V balení není přiložena nabíječka.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí minimál-
ně 2,5 W, které vyžaduje rádiové zařízení, a maximálně 
5,0 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

10.	AKUMULÁTOR 
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označení modelu: EE802040
•	 Chemický typ: Li-ion LCO
•	 Hmotnost: 11,8 g
•	 Kapacita mAh: 650
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Místo výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjecí
•	 Typ: Přenosná baterie
•	 Hasicí prostředek: voda (mlha, sprej), písek

Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.
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Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba považo-

vat za nebezpečný odpad a neprodleně jej odevzdat v autorizovaném 
sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do urče-

ného sběrného místa pro baterie (informace o umístění lze získat na 
obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie od-
straněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a život-
ní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umožní-
te jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a záro-
veň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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Pred začatím používania výrobku si pozorne prečítajte tento návod na 
použitie. Návod má informatívny charakter a skutočná funkcia zariade-
nia môže závisieť od konkrétnej verzie výrobku.

1.	 INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI 
POUŽÍVANIA 

Tento produkt je elektronická hračka určená pre deti staršie ako 
3 roky. Obal nie je hračka – pred odovzdaním produktu dieťaťu 
odstráňte všetky časti obalu. Do otvorov zariadenia nevkladajte 
žiadne predmety.

•	 Pred začatím používania zariadenia si prečítajte nasledujúce bezpe-
čnostné pokyny. 

•	 Používajte výrobok výlučne v súlade s jeho určením. 
•	 Zariadenie nerozoberajte a nevykonávajte žiadne opravy na vlastnú 

päsť. 
•	 Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo nefunguje správne.
•	 Výrobok nie je určený pre malé deti bez dozoru dospelých. Vyhnite sa 

pádu zariadenia a silným nárazom.
•	 Na nabíjanie používajte výhradne USB napájanie s napätím 5 V 

a funkčný kábel.
•	 Ne nabíjajte zariadenie vo vlhkom prostredí ani v blízkosti vody. 
•	 Ak sa zariadenie počas nabíjania nadmerne zahrieva, okamžite ho 

odpojte od napájania. 
•	 Batériu 3,7 V neprepichujte, nepoškúste ani nevystavujte pôsobeniu 

vysokej teploty alebo ohňa.
•	 Zariadenie používajte pri teplote od -10 °C do 65 °C a chráňte ho pred 

vlhkosťou, vodou a dlhodobým pôsobením slnečného žiarenia. 
•	 Na čistenie používajte mäkkú, suchú alebo mierne vlhkú handričku. 

Nepoužívajte silné chemikálie a zariadenie neponárajte do vody. 
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2.	 RÁDIOVÁ TECHNOLÓGIA 
•	 Digitálny rádiový prenos v pásme ISM 2,4 GHz v súlade s IEEE 

802.11 b/g/n
•	 Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Frekvenčný rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2412–2472 MHz

3.	 SÚČASTI ZARIADENIA
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1.	 Tlačidlo na zvýšenie hlasitosti
2.	 Tlačidlo na zníženie hlasitosti
3.	 Vypínač
4.	 Tlačidlo potvrdenia / zmeny tónu
5.	 Anténa
6.	 Objektív
7.	 Reproduktor
8.	 Tlačidlo interkomu 
9.	 Port na nabíjanie
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4.	 ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE TLAČIDIEL A FUNKCIÍ
Zapnutie a vypnutie napájania
Na zapnutie zariadenia posuňte vypínač nahor.
Na vypnutie zariadenia posuňte vypínač nadol.

Hlavné rozhranie
Na hlavnej obrazovke sú k dispozícii nasledujúce funkcie:
1.	 Chat (videohovory)
2.	 Fotoaparát
3.	 Album 
4.	 Nastavenia

Ovládanie tlačidiel na hlavnom rozhraní
•	 Stlačením tlačidla hlasitosti +/– sa môžete pohybovať doľava alebo 

doprava medzi funkciami.
•	 Najprv stlačte a podržte tlačidlo hlasitosti –, aby ste prepínali medzi 

režimami:
•	AP (prístupový bod) – zelená bodka v ľavom hornom rohu, 
•	STA (prijímač) – červená bodka v ľavom hornom rohu).

•	 Potom stlačte a podržte tlačidlo hlasitosti +, aby ste zariadenia spáro-
vali.

•	 Stlačte tlačidlo potvrdenia / zmeny tónu, aby ste vstúpili do vybranej 
funkcie.

5.	 CHAT (VIDEOHOVORY)
Prechod do režimu Chat:
•	 Vyberte funkciu pomocou tlačidiel hlasitosti +/-. 
•	 Stlačte tlačidlo potvrdenia / zmeny tónu.

Dostupné funkcie
1.	 Videochat
2.	 Hlasová správa
3.	 Emoji
4.	 Fotka 
5.	 Fotografovanie
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1 2 3 4 5

Ovládanie tlačidiel
•	 Pomocou tlačidiel hlasitosti +/- vyberte príslušnú možnosť.
•	 Stlačte tlačidlo potvrdiť / zmeniť tón, aby ste vstúpili do vybranej funk-

cie.
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / Zmeniť tón, aby ste opustili režim WeChat.

Ovládanie videochatu
•	 Vyberte Videochat a stlačte Potvrdiť / Zmeniť tón.
•	 Vyberte číslo a počkajte, kým sa druhá strana pripojí. 
•	 Stlačte Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste začali hovor.

Počas hovoru:
•	 Stlačte Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste zmenili tón hlasu.
•	 Stlačte tlačidlá hlasitosti +/-, aby ste zvýšili alebo znížili hlasitosť.
•	 Dlhé stlačenie tlačidla Hlasitosť + prepne okno videa.
•	 Dlhé stlačenie tlačidla Hlasitosť – prepne medzi nálepkami a filtrami.
•	 Stlačte a podržte tlačidlo interkomu, aby ste mohli komunikovať hla-

som. 
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste ukončili videochat.

Ovládanie hlasového interkomu
•	 Stlačte a podržte tlačidlo interkomu, aby ste začali hovor.
•	 Hovorte, kým držíte tlačidlo. 
•	 Uvoľnite tlačidlo, aby ste ukončili a odoslali správu.
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Ovládanie emócií
•	 Vyberte emóciu pomocou tlačidiel hlasitosti +/-. 
•	 Stlačte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste ju odoslali.

Ovládanie fotografií
•	 Vyberte fotografiu pomocou tlačidiel hlasitosti +/-.
•	 Stlačte tlačidlo interkomu, aby ste odoslali obrázok.

Ďalšie možnosti:
•	 Podržte tlačidlo hlasitosti, aby sa zobrazilo menu na vymazanie. 
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste sa vrátili do rozhrania 

Chatu.

Používanie fotoaparátu počas videohovorov
•	 Stlačte Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste vyfotili a odoslali fotografiu.
•	 Stlačte tlačidlo interkomu, aby ste prepínali nálepky a filtre. 
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste sa vrátili do rozhrania 

WeChat.

6.	 FOTOGRAFOVANIE
•	 Vyberte funkciu Fotoaparát pomocou tlačidiel hlasitosti +/-. 
•	 Stlačte Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste prešli do režimu fotografovania.

Ovládanie:
•	 Potvrdiť / zmeniť tón – zhotovenie a uloženie fotografie.
•	 Interkom – zmena nálepiek a filtrov. 
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste sa vrátili do hlavného 

rozhrania.

7.	  ALBUM
•	 Vyberte Album pomocou tlačidiel hlasitosti +/-. 
•	 Stlačte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste vstúpili do režimu albu-

mu.
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Ovládanie:
•	 Hlasitosť +/- – prechádzanie medzi fotografiami.
•	 Potvrdiť / zmeniť tón – otvorenie fotografie. 
•	 Opätovné stlačenie Potvrdiť / zmeniť tón – návrat do náhľadu.

Ďalšie funkcie:
•	 Podržte tlačidlo hlasitosti, aby sa zobrazilo menu na vymazanie fo-

tografie.
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste sa vrátili do hlavného 

rozhrania.

8.	  NASTAVENIA
•	 Vyberte Nastavenia pomocou tlačidiel hlasitosti +/-. 
•	 Stlačte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste vstúpili do menu nasta-

vení.

Ovládanie:
•	 Tlačidlá hlasitosti +/- – výber nastavenia.
•	 Potvrdiť / zmeniť tón – potvrdenie zmeny a uloženie. 
•	 Podržte tlačidlo Potvrdiť / zmeniť tón, aby ste sa vrátili do hlavného 

rozhrania.

9.	 ŠPECIFIKÁCIA PRODUKTU
Parametre zariadenia
•	 LED displej: 2,0 palca (240 × 320)
•	 Počet tlačidiel: 5
•	 Prevádzková teplota: maximálna: 65 °C, minimálna: -10 °C
•	 Napájanie: USB C 5 V
•	 Príkon v pohotovostnom režime: 13,7 µA
•	 Upozornenie na nízky stav nabitia batérie: 3,65 V
•	 Príkon: 1,85 W

Systémové nastavenia
Jas: úroveň 1–5
Uspávanie obrazovky: 1 minúta, 3 minúty, 5 minút, 10 minút, vypnuté
Režimy zvuku: tichý, nízky, stredný, vysoký
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Poznámka:
Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny v dizajne a špecifikáciách zaria-
denia bez predchádzajúceho upozornenia.

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
Walkie Talkie Wideo Tracer ChildPlay je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto interne-
tovej adrese: www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

V balení nie je priložená nabíjačka.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí mini-
málne 2,5 W, ktoré vyžaduje rádiové zariadenie, a ma-
ximálne 5,0 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť na-

bíjania.

10.	AKUMULÁTOR 
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Označenie modelu: EE802040
•	 Chemický typ: Li-ion LCO
•	 Hmotnosť: 11,8 g
•	 Kapacita mAh: 650
•	 Menovité napätie: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Miesto výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjateľný
•	 Typ: Prenosná batéria
•	 Hasiaci prostriedok: voda (hmla, sprej), piesok

Zariadenie je vybavené batériou, ktorú po uplynutí záručnej doby možno 
vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo kvalifikovaným 
používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami. 

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie – pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
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Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skratovanie 

svoriek.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani nezapríčnite 

skrat medzi pólmi.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považovať 

za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zberného 
miesta.

Symboly na obale a batérii pripomínajú povinnosť ich sepa-
rovaného zberu.

Na konci životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre 

batérie (informácie o umiestnení môžete získať od miestneho úradu 
alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odniesť 
do zberného miesta elektrického a elektronického odpadu, kde bude 
batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému pros-
trediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmu-
tatót. Az útmutató tájékoztató jellegű, a készülék tényleges működése 
a termék konkrét verziójától függhet.

1.	 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
A termék 3 évesnél idősebb gyermekek számára készült elek-
tronikus játék. A csomagolás nem játék – mielőtt a terméket 
átadná a gyermeknek, távolítsa el az összes csomagolóele-
met. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba.

•	 A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biztonsági sza-
bályokat. 

•	 A terméket kizárólag rendeltetésszerűen használja. 
•	 Ne szerelje szét a készüléket, és ne végezzen saját kezű javításokat. 
•	 Ne használja a készüléket, ha sérült vagy nem működik megfelelően.
•	 A termék nem alkalmas kisgyermekek számára felnőtt felügyelete 

nélkül. Kerülje a készülék leejtését és az erős ütéseket.
•	 A töltéshez kizárólag 5 V-os USB-tápellátást és működőképes kábelt 

használjon.
•	 Ne töltse a készüléket nedves környezetben vagy víz közelében. 
•	 Ha a készülék a töltés során túlzottan felmelegszik, azonnal válassza 

le az áramellátásról. 
•	 Ne szúrja át, ne nyomja össze és ne tegye ki a 3,7 V-os akkumulátort 

magas hőmérsékletnek vagy tűznek.
•	 A készüléket -10 °C és 65 °C közötti hőmérsékleten használja, és 

óvja a nedvességtől, a víztől és a hosszan tartó napfénytől. 
•	 A tisztításhoz használjon puha, száraz vagy enyhén nedves törlőken-

dőt. Ne használjon erős vegyszereket, és ne merítse a készüléket 
vízbe. 
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2.	 RÁDIÓS TECHNOLÓGIA 
•	 Digitális rádiós átvitel az ISM 2,4 GHz sávban, az IEEE 802.11 b/g/n 

szabványnak megfelelően
•	 Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 A készülék működési frekvenciatartománya: 2412–2472 MHz

3.	 A KÉSZÜLÉK ELEMEI

1
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1.	 Hangerő növelő gomb
2.	 Hangerő csökkentő gomb
3.	 Bekapcsoló gomb
4.	 Megerősítés / hangszínváltás gomb
5.	 Antenna
6.	 Objektív
7.	 Hangszóró
8.	 Interkom gomb 
9.	 Töltőcsatlakozó
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4.	 A GOMBOK ÉS FUNKCIÓK ALAPVETŐ KEZELÉSE
Be- és kikapcsolás
A készülék bekapcsolásához csúsztassa a bekapcsoló gombot felfelé.
A készülék kikapcsolásához csúsztassa a gombot lefelé.

Fő felület
A főképernyőn a következő funkciók érhetők el:
1.	 Csevegés (videohívások)
2.	 Kamera
3.	 Album 
4.	 Beállítások

A gombok kezelése a fő felületen
•	 Nyomja meg a hangerő gombot +/-, hogy balra vagy jobbra lépjen 

a funkciók között.
•	 Először tartsa lenyomva a – hangerőgombot a módok közötti vál-

táshoz:
•	AP (hozzáférési pont) – zöld pont a bal felső sarokban, 
•	STA (vevő) – piros pont a bal felső sarokban).

•	 Ezután nyomja meg és tartsa lenyomva a + hangerő gombot az esz-
közök párosításához.

•	 Nyomja meg a megerősítés / hangszínváltás gombot a kiválasztott 
funkció eléréséhez.

5.	 CSEVEGÉS (VIDEOHÍVÁSOK)
A Csevegés módba lépéshez:
•	 Válassza ki a funkciót a +/- hangerőgombokkal. 
•	 Nyomja meg a megerősítés / hangszínváltás gombot.

Elérhető funkciók
1.	 Videocsevegés
2.	 Hangüzenet
3.	 Emoji
4.	 Fotó 
5.	 Fényképezés
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1 2 3 4 5

Gombok kezelése
•	 A +/- hangerőgombokkal válassza ki a kívánt opciót.
•	 Nyomja meg a megerősítés/hangszínváltás gombot a kiválasztott 

funkcióba való belépéshez.
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangváltás gombot, hogy kilépjen 

a WeChat módból.

Videocsevegés kezelése
•	 Válassza ki a Videocsevegés opciót, majd nyomja meg a Megerősítés 

/ hangváltás gombot.
•	 Válassza ki a számot, és várja meg, amíg a másik fél felveszi a hívást. 
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangszínváltás gombot a beszélgetés 

megkezdéséhez.

Beszélgetés közben:
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangszínváltás gombot a hangszín me-

gváltoztatásához.
•	 Nyomja meg a Hangerő +/- gombokat a hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez.
•	 A Hangerő + gomb hosszan tartó lenyomásával válthat a videóabla-

kok között.
•	 A Hangerő – gomb hosszan tartó lenyomásával válthat a matricák és 

szűrők között.
•	 Tartsa lenyomva az interkom gombot a hangkommunikációhoz. 
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•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangszínváltás gombot a videocse-
vegés befejezéséhez.

Hanginterkom használata
•	 Tartsa lenyomva az interkom gombot a beszélgetés megkezdéséhez.
•	 Beszéljen, miközben lenyomva tartja a gombot. 
•	 Engedje fel a gombot a beszélgetés befejezéséhez és az üzenet el-

küldéséhez.

Érzelmek kezelése
•	 Válassza ki az érzelmet a hangerő +/- gombokkal. 
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangszínváltás gombot az elküldéshez.

Fotók kezelése
•	 Válassza ki a fotót a hangerő +/- gombokkal.
•	 Nyomja meg az interkom gombot a kép elküldéséhez.

További opciók:
•	 Tartsa lenyomva a hangerő gombot a törlési menü megjelenítéséhez. 
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangszínváltás gombot a Csevegés 

felületre való visszatéréshez.

A kamera használata videohívások közben
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangszínváltás gombot, hogy fényképet 

készítsen és elküldje.
•	 Nyomja meg az interkom gombot a matricák és szűrők közötti vál-

táshoz. 
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangszínváltás gombot, hogy vis-

szatérjen a WeChat felületére.

6.	 FÉNYKÉPEZÉS
•	 Válassza ki a Kamera funkciót a +/- hangerőgombokkal. 
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangváltás gombot a fényképezési 

módba való belépéshez.
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Kezelés:
•	 Megerősítés / hangváltás – fénykép készítése és mentése.
•	 Interkom – matricák és szűrők váltása. 
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangváltás gombot, hogy visszatér-

jen a fő felületre.

7.	  ALBUM
•	 Válassza ki az Albumot a hangerő +/- gombokkal. 
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangváltás gombot, hogy belépjen az 

album módba.

Használat:
•	 Hangerő +/- – képek lapozása.
•	 Megerősítés / hangszínváltás – kép megnyitása. 
•	 A Megerősítés / hangszínváltás gomb ismételt megnyomásával vis-

szatérhet az előnézethez.

További funkciók:
•	 Tartsa lenyomva a hangerő gombot a kép törlési menü megjele-

nítéséhez.
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangszín gombot, hogy visszatérjen 

a fő felületre.

8.	  BEÁLLÍTÁSOK
•	 Válassza ki a Beállítások menüpontot a Hangerő +/- gombokkal. 
•	 Nyomja meg a Megerősítés / hangszín gombot, hogy belépjen a be-

állítások menübe.

Használat:
•	 Hangerő +/- – beállítás kiválasztása.
•	 Megerősítés / hangszínváltás – a módosítás jóváhagyása és men-

tése. 
•	 Tartsa lenyomva a Megerősítés / hangszínváltás gombot, hogy vis-

szatérjen a fő felületre.
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9.	 TERMÉKLEÍRÁS
Készülék jellemzői
•	 LED-kijelző: 2,0 hüvelyk (240 × 320)
•	 Gombok száma: 5
•	 Üzemi hőmérséklet: maximális: 65 °C, minimális: -10 °C
•	 Tápellátás: USB C 5 V
•	 Áramfelvétel készenléti állapotban: 13,7 µA
•	 Figyelmeztetés alacsony akkumulátor töltöttségi szint esetén: 3,65 V
•	 Teljesítményfelvétel: 1,85 W

Rendszerbeállítások
Fényerő: 1–5. szint
Képernyőkioltás: 1 perc, 3 perc, 5 perc, 10 perc, ki
Hangmódok: csendes, alacsony, közepes, magas

Megjegyzés:
A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül módosítsa 
a készülék tervezését és műszaki adatait.

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Walkie Talkie Wideo Tracer Child-
Play rádiókészülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfe-
lelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

A csomagban nincs töltő.
A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés 
által megkövetelt minimum 2,5 W és a maximális 5,0 
W között kell lennie a maximális töltési sebesség elérése 

érdekében.
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10.	AKKUMULÁTOR 
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Modelljelölés: EE802040
•	 Kémiai típus: Li-ion LCO
•	 Súly: 11,8 g
•	 Kapacitás (mAh): 650
•	 Névleges feszültség: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Gyártási hely: MADE IN CHINA
•	 Tölthető
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
•	 Tűzoltó szer: víz (köd, spray), homok

A készülék akkumulátorral van felszerelve, amely a jótállási idő lejár-
ta után a biztonsági előírásoknak megfelelően szervizközpontban vagy 
képzett felhasználó által a termék szétszerelésével cserélhető. 

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.

Akkumulátorok – biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek 
lehetnek.

Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak 

a kapcsok között.
•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze 

és ne rövidre zárja a kapcsokat.
•	 A sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hulla-

dékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy engedélyezett gyűj-
tőhelyre.
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A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólu-
mok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-gyűj-

tőhelyre (a helyszínekről információt a helyi önkormányzatnál vagy 
a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell 
vinni egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol az 
akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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Преди да започнете да използвате продукта, моля, прочетете 
внимателно настоящото ръководство за употреба. Ръководството 
има информативен характер, а действителното функциониране на 
устройството може да зависи от конкретната версия на продукта.

1.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТТА ПРИ 
УПОТРЕБА

Продуктът е електронна играчка, предназначена за деца 
над 3-годишна възраст. Опаковката не е играчка – преди да 
дадете продукта на детето, премахнете всички елементи от 
опаковката. Не поставяйте никакви предмети в отворите на 

устройството.

•	 Преди да започнете да използвате устройството, запознайте се с 
изброените по-долу правила за безопасност. 

•	 Използвайте продукта единствено по предназначение. 
•	 Не разглобявайте устройството и не извършвайте самостоятелни 

ремонти. 
•	 Не използвайте устройството, ако е повредено или работи 

неправилно.
•	 Продуктът не е предназначен за малки деца без надзор от 

възрастен. Избягвайте да изпускате устройството и силни удари.
•	 За зареждане използвайте само USB захранване с напрежение 5 

V и изправен кабел.
•	 Не зареждайте устройството във влажна среда или в близост до 

вода. 
•	 Ако по време на зареждането устройството се нагрява 

прекомерно, незабавно го изключете от захранването. 
•	 Не пробивайте, не смачквайте и не излагайте 3,7 V батерията на 

въздействието на висока температура или огън.
•	 Устройството трябва да се използва при температура от -10°C до 

65°C и да се предпазва от влага, вода и продължително излагане 
на слънчеви лъчи. 

•	 За почистване използвайте мека, суха или леко навлажнена 
кърпа. Не използвайте силни химически средства и не потапяйте 
устройството във вода.
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2.	 РАДИОТЕХНОЛОГИЯ 
•	 Цифрово радиопредаване в ISM 2,4 GHz лентата, съвместимо с 

IEEE 802.11 b/g/n
•	 Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Честотен диапазон, в който работи устройството: 2412–2472 MHz

3.	 ЕЛЕМЕНТИ НА УСТРОЙСТВОТО
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1.	 Бутон за увеличаване на силата на звука
2.	 Бутон за намаляване на силата на звука
3.	 Превключвател за захранване
4.	 Бутон за потвърждение / промяна на тона
5.	 Антена
6.	 Обектив
7.	 Високоговорител
8.	 Бутон за интерком 
9.	 Порт за зареждане
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4.	 ОСНОВНО УПРАВЛЕНИЕ НА БУТОНИТЕ И 
ФУНКЦИИТЕ

Включване и изключване на захранването
За да включите устройството, преместете превключвателя за 
захранване нагоре.
За да изключите устройството, преместете превключвателя надолу.

Главен интерфейс
На главния екран са достъпни следните функции:
1.	 Чат (видеоразговори)
2.	 Камера
3.	 Албум 
4.	 Настройки

Работа с бутоните в основния интерфейс
•	 Натиснете бутона за силата на звука +/-, за да се придвижвате 

наляво или надясно между функциите.
•	 Първо натиснете и задръжте бутона за силата на звука –, за да 

превключвате между режимите:
•	AP (Точка за достъп) – зелена точка в горния ляв ъгъл, 
•	STA (Приемник) – червена точка в горния ляв ъгъл).

•	 След това натиснете и задръжте бутона за силата на звука +, за 
да сдвоите устройствата.

•	 Натиснете бутона за потвърждение / промяна на тона, за да 
влезете в избраната функция.

5.	 ЧАТ (ВИДЕОРАЗГОВОРИ)
За да преминете в режим Чат:
•	 Изберете функцията с помощта на бутоните за сила на звука +/-. 
•	 Натиснете бутона за потвърждение / промяна на тона.

Налични функции
1.	 Видео чат
2.	 Гласово съобщение
3.	 Емоджи
4.	 Снимка 
5.	 Правене на снимки
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Работа с бутоните
•	 Изберете подходящата опция с бутоните за сила на звука +/-.
•	 Натиснете бутона за потвърждение/промяна на тона, за да 

влезете в избраната функция.
•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да излезете от 

режима WeChat.

Работа с видео чат
•	 Изберете „Видео чат“ и натиснете „Потвърди/промени тон“.
•	 Изберете номер и изчакайте връзката от другата страна. 
•	 Натиснете „Потвърди“ / „промени тон“, за да започнете разговора.

По време на разговора:
•	 Натиснете „Потвърди“ / „промени тон“, за да промените тона на 

гласа.
•	 Натиснете бутоните за сила на звука +/-, за да увеличите или 

намалите силата на звука.
•	 Дълго натискане на бутона за увеличаване на звука превключва 

видео прозореца.
•	 Дълго натискане на бутона за намаляване на звука превключва 

между стикерите и филтрите.
•	 Натиснете и задръжте бутона за интерком, за да проведете 

гласова комуникация. 
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•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да приключите 
видеочата.

Работа с гласовия интерком
•	 Натиснете и задръжте бутона за интерком, за да започнете 

разговор.
•	 Говорете, докато държите бутона натиснат. 
•	 Отпуснете бутона, за да приключите и изпратите съобщението.

Работа с емотикони
•	 Изберете емотикон с помощта на бутоните за сила на звука +/-. 
•	 Натиснете „Потвърди/промени тон“, за да го изпратите.

Работа със снимки
•	 Изберете снимка с помощта на бутоните за сила на звука +/-.
•	 Натиснете бутона за интерком, за да изпратите снимката.

Допълнителни опции:
•	 Задръжте бутона за силата на звука, за да отворите менюто за 

изтриване. 
•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да се върнете към 

интерфейса на чата.

Използване на камерата по време на видеоразговори
•	 Натиснете „Потвърди/промени тон“, за да направите снимка и да 

я изпратите.
•	 Натиснете бутона за интерком, за да превключвате стикери и 

филтри. 
•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да се върнете към 

интерфейса на WeChat.

6.	 ПРАВЕНЕ НА СНИМКИ
•	 Изберете функцията „Камера“ с помощта на бутоните за сила на 

звука +/-. 
•	 Натиснете „Потвърди“ / „Смени тон“, за да влезете в режим на 

снимане.
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Управление:
•	 „Потвърди“ / „Смени тон“ – правене и запазване на снимка.
•	 Интерком – смяна на стикери и филтри. 
•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да се върнете към 

главния интерфейс.

7.	  АЛБУМ
•	 Изберете „Албум“ с помощта на бутоните за регулиране на 

силата на звука +/-. 
•	 Натиснете бутона „Потвърди/промени тон“, за да влезете в режим 

„Албум“.

Управление:
•	 Сила на звука +/- – превъртане на снимките.
•	 Потвърди / промени тон – отваряне на снимка. 
•	 Натисни отново Потвърди / промени тон – връщане към преглед.

Допълнителни функции:
•	 Задръж бутона за сила на звука, за да се покаже менюто за 

изтриване на снимка.
•	 Задръжте бутона „Потвърди/промени тон“, за да се върнете към 

главния интерфейс.

8.	  НАСТРОЙКИ
•	 Изберете „Настройки“ с помощта на бутоните за сила на звука +/-. 
•	 Натиснете бутона „Потвърди/промени тон“, за да влезете в 

менюто с настройките.

Управление:
•	 Сила на звука +/- – избор на настройка.
•	 Потвърди / промени тон – потвърждаване на промяната и 

запазване. 
•	 Задръжте бутона „Потвърди / промени тон“, за да се върнете към 

главния интерфейс.
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9.	 СПЕЦИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА
Параметри на устройството
•	 LED дисплей: 2,0 инча (240 × 320)
•	 Брой бутони: 5
•	 Работна температура: максимална: 65°C, минимална: -10°C
•	 Захранване: USB C 5 V
•	 Консумация на ток в режим на готовност: 13,7 µA
•	 Предупреждение за ниско ниво на заряд на батерията: 3,65 V
•	 Консумация на енергия: 1,85 W

Системни настройки
Яркост: ниво 1–5
Спирач на екрана: 1 минута, 3 минути, 5 минути, 10 минути, 
изключен
Режими на звука: тих, нисък, среден, висок

Забележка:
Производителят си запазва правото да внася промени в дизайна и 
спецификациите на устройството без предварително уведомление.

Megabajt Sp. z o.o. с настоящото декларира, че радиоустройството 
Walkie Talkie Wideo Tracer ChildPlay е в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие с ЕС е 
достъпен на следния уеб адрес: www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

В комплекта не е включено зарядно устройство.
Мощността, доставяна от зарядното устройство, 
трябва да бъде между минимум 2,5 W, изисквани 
от радиоустройството, и максимум 5,0 W, за да се 

постигне максимална скорост на зареждане.
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10.	АКУМУЛАТОР 
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ул. „Рыдыгера“ 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Обозначение на модела: EE802040
•	 Химичен тип: Li-ion LCO
•	 Тегло: 11,8 g
•	 Капацитет mAh: 650
•	 Номинално напрежение: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Място на производство: MADE IN CHINA
•	 Презареждаем
•	 Тип: Преносим акумулатор
•	 Пожарогасителни средства: вода (мъгла, спрей), пясък

Устройството е оборудвано с батерия, която след изтичане на га-
ранционния срок може да бъде заменена чрез разглобяване на 
продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност. 

Внимание! Замяната на батерията изисква отваряне на корпу-
са.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повреди-
те батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии – правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е из-

ключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не предизвиквайте късо съединение между полюсите.
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•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да се 
третират като опасни отпадъци и незабавно да се отнесат в ото-
ризирано събирателно място.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за 
задължението да ги събирате отделно.

В края на експлоатационния живот на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположенията 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на местните 
власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва да 
бъде отнесено до пункт за събиране на електрически и електронни 
отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана по 
екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Доставянето им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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Prieš pradėdami naudoti produktą, atidžiai perskaitykite šią naudojimo 
instrukciją. Instrukcija yra informacinio pobūdžio, o tikrasis prietaiso ve-
ikimas gali priklausyti nuo konkrečios produkto versijos.

1.	 SAUGOS NAUDOJIMO INFORMACIJA
Produktas yra elektroninis žaislas, skirtas vaikams nuo 3 metų. 
Pakuotė nėra žaislas – prieš perduodant produktą vaikui, paša-
linkite visus pakuotės elementus. Į prietaiso angas nedėkite 
jokių daiktų.

•	 Prieš pradėdami naudoti prietaisą, susipažinkite su žemiau pateikto-
mis saugos taisyklėmis. 

•	 Naudokite produktą tik pagal jo paskirtį. 
•	 Neardykite prietaiso ir nevykdykite savarankiškų remonto darbų. 
•	 Nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas arba veikia netinkamai.
•	 Produktas nėra skirtas mažiems vaikams be suaugusiųjų priežiūros. 

Stenkitės, kad prietaisas nebūtų numestas ir nepatirtų stiprių smūgių.
•	 Įkrovimui naudokite tik 5 V įtampos USB maitinimą ir veikiantį laidą.
•	 Neįkraukite prietaiso drėgnoje aplinkoje ar šalia vandens. 
•	 Jei įkrovimo metu prietaisas pernelyg įkaista, nedelsdami atjunkite jį 

nuo maitinimo šaltinio. 
•	 Negalima pradurti, sulankstyti ar 3,7 V baterijos neapdoroti aukštoje 

temperatūroje ar ugnies poveikyje.
•	 Įrenginį naudokite esant temperatūrai nuo -10 °C iki 65 °C ir saugokite 

nuo drėgmės, vandens bei ilgalaikio saulės spindulių poveikio. 
•	 Valymui naudokite minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną skudurėlį. 

Nenaudokite stiprių cheminių valiklių ir nemerkite įrenginio į vandenį.
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2.	 RADIJO TECHNOLOGIJA
•	 Skaitmeninis radijo perdavimas ISM 2,4 GHz juostoje, atitinkantis 

IEEE 802.11 b/g/n standartą
•	 Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Prietaiso darbo dažnių diapazonas: 2412–2472 MHz

3.	 PRIETAISO ELEMENTAI

1

5
6

2

7

9

4

3

8

1.	 Garsumo didinimo mygtukas
2.	 Garsumo mažinimo mygtukas
3.	 Maitinimo jungiklis
4.	 Patvirtinimo / tono keitimo mygtukas
5.	 Antena
6.	 Objektyvas
7.	 Garsiakalbis
8.	 Interkomo mygtukas 
9.	 Įkrovimo jungtis
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4.	 PAGRINDINIS MYGTUKŲ IR FUNKCIJŲ VALDYMAS
Įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti įrenginį, pastumkite maitinimo jungiklį į viršų.
Norėdami išjungti įrenginį, pastumkite jungiklį į apačią.

Pagrindinis sąsajos ekranas
Pagrindiniame ekrane yra šios funkcijos:
1.	 Pokalbis (vaizdo pokalbiai)
2.	 Fotoaparatas
3.	 Albumas 
4.	 Nustatymai

Mygtukų valdymas pagrindiniame sąsajos ekrane
•	 Paspauskite garsumo mygtuką +/-, kad pereitumėte į kairę arba į de-

šinę tarp funkcijų.
•	 Pirmiausia paspauskite ir palaikykite garsumo mygtuką –, kad 

perjungtumėte režimus:
•	AP (Prieigos taškas) – žalia taškas kairiajame viršutiniame kampe, 
•	STA (Imtuvas) – raudona taškas kairiajame viršutiniame kampe).

•	 Tada paspauskite ir palaikykite garsumo mygtuką +, kad 
suporuotumėte įrenginius.

•	 Paspauskite patvirtinimo / tono keitimo mygtuką, kad patektumėte į 
pasirinktą funkciją.

5.	 POKALBIAI (VAIZDO POKALBIAI)
Norėdami pereiti į pokalbių režimą:
•	 Pasirinkite funkciją naudodami garsumo mygtukus +/-. 
•	 Paspauskite patvirtinimo / tono keitimo mygtuką.

Galimos funkcijos
1.	 Vaizdo pokalbiai
2.	 Balsinė žinutė
3.	 Emoji
4.	 Nuotrauka 
5.	 Nuotraukų darymas
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Mygtukų valdymas
•	 Naudodami garsumo mygtukus +/- pasirinkite tinkamą parinktį.
•	 Paspauskite patvirtinimo / tono keitimo mygtuką, kad patektumėte į 

pasirinktą funkciją.
•	 Laikykite nuspaudę patvirtinimo / tono keitimo mygtuką, kad išeitumėte 

iš „WeChat“ režimo.

Vaizdo pokalbių valdymas
•	 Pasirinkite „Vaizdo pokalbis“ ir paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“.
•	 Pasirinkite numerį ir palaukite, kol prisijungs kitas asmuo. 
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad pradėtumėte pokalbį.

Pokalbio metu:
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad pakeistumėte balso toną.
•	 Paspauskite garsumo mygtukus „+“ ir „-“, kad padidintumėte arba 

sumažintumėte garsumą.
•	 Ilgai paspaudus garsumo + mygtuką, perjungiama vaizdo langą.
•	 Ilgai paspaudus garsumo – mygtuką, perjungiama tarp lipdukų ir filtrų.
•	 Paspauskite ir palaikykite interkomo mygtuką, kad galėtumėte ben-

drauti balsu. 
•	 Palaikykite mygtuką „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad užbaigtumėte va-

izdo pokalbį.
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Balsinio interkomo naudojimas
•	 Paspauskite ir palaikykite interkomo mygtuką, kad pradėtumėte 

pokalbį.
•	 Kalbėkite, laikydami nuspaustą mygtuką. 
•	 Atleiskite mygtuką, kad baigtumėte ir išsiųstumėte žinutę.

Emocijų valdymas
•	 Pasirinkite emociją naudodami garsumo +/- mygtukus. 
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad išsiųstumėte.

Nuotraukų valdymas
•	 Pasirinkite nuotrauką naudodami garsumo +/- mygtukus.
•	 Paspauskite interkomo mygtuką, kad išsiųstumėte nuotrauką.

Papildomos parinktys:
•	 Laikykite nuspaudę garsumo mygtuką, kad atidarytumėte ištrinimo 

meniu. 
•	 Laikykite nuspaudę „Patvirtinti / pakeisti toną“ mygtuką, kad grįžtumėte 

į pokalbių sąsają.

Fotoaparato naudojimas vaizdo pokalbių metu
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad padarytumėte nuotrauką 

ir ją išsiųstumėte.
•	 Paspauskite interkomo mygtuką, kad perjungtumėte lipdukus ir filtrus. 
•	 Laikykite nuspaudę „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad grįžtumėte į „We-

Chat“ sąsają.

6.	 NUOTRAUKŲ DARYMAS
•	 Pasirinkite „Fotoaparatas“ funkciją naudodami garsumo mygtukus +/-. 
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad pereitumėte į fotografa-

vimo režimą.

Naudojimas:
•	 „Patvirtinti / pakeisti toną“ – nuotraukos padarymas ir išsaugojimas.
•	 Interkomas – lipdukų ir filtrų keitimas. 
•	 Paspauskite ir palaikykite „Patvirtinti“ / „Pakeisti toną“, kad grįžtumėte 

į pagrindinį sąsajos meniu.
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7.	  ALBUMAS
•	 Pasirinkite „Albumas“ naudodami garsumo mygtukus +/-. 
•	 Paspauskite „Patvirtinti“ / „Pakeisti toną“, kad pereitumėte į albumo 

režimą.

Naudojimas:
•	 Garsumas +/- – nuotraukų peržiūra.
•	 Patvirtinti / pakeisti toną – nuotraukos atidarymas. 
•	 Pakartotinai paspaudus „Patvirtinti / pakeisti toną“ – grįžimas į 

peržiūrą.

Papildomos funkcijos:
•	 Laikykite nuspaudę garsumo mygtuką, kad būtų rodomas nuotraukos 

ištrinimo meniu.
•	 Laikykite nuspaudę „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad grįžtumėte į 

pagrindinį meniu.

8.	  NUSTATYMAI
•	 Pasirinkite „Nustatymai“ naudodami garsumo +/- mygtukus. 
•	 Paspauskite „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad patektumėte į nustatymų 

meniu.

Naudojimas:
•	 Garsumas +/- – nustatymo pasirinkimas.
•	 Patvirtinti / pakeisti toną – pakeitimo patvirtinimas ir išsaugojimas. 
•	 Laikykite nuspaudę mygtuką „Patvirtinti / pakeisti toną“, kad grįžtumėte 

į pagrindinį meniu.

9.	 PRODUKTO SPECIFIKACIJA
Įrenginio parametrai
•	 LED ekranas: 2,0 coliai (240 × 320)
•	 Mygtukų skaičius: 5
•	 Darbinė temperatūra: maksimali: 65 °C, minimali: -10 °C
•	 Maitinimas: USB C 5 V
•	 Srovės suvartojimas budėjimo režimu: 13,7 µA
•	 Įspėjimas apie žemą akumuliatoriaus įkrovos lygį: 3,65 V
•	 Energijos suvartojimas: 1,85 W
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Sistemos nustatymai
Ryškumas: lygis 1–5
Ekrano užsklanda: 1 minutė, 3 minutės, 5 minutės, 10 minučių, išjungta
Garso režimai: tylus, žemas, vidutinis, aukštas

Pastaba:
Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo keisti įrenginio dizainą 
ir specifikacijas.

„Megabajt Sp. z o.o.“ šiuo dokumentu patvirtina, kad radijo ryšio prieta-
isas „Walkie Talkie Wideo Tracer ChildPlay“ atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

Komplekte nėra įkroviklio.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo mažiausiai 2,5 W, 
kurią reikalauja radijo ryšio įrenginys, iki daugiausiai 5,0 
W, kad būtų pasiektas maksimalus įkrovimo greitis.

10.	AKUMULIATORIUS 
•	 Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 E-paštas: info@megabajt.com.pl
•	 Serijos numeris: 0326
•	 Modelio pavadinimas: EE802040
•	 Cheminis tipas: Li-ion LCO
•	 Svoris: 11,8 g
•	 Talpa mAh: 650
•	 Vardinė įtampa: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Gamybos vieta: MADE IN CHINA
•	 Įkraunamas
•	 Tipas: Nešiojamas akumuliatorius
•	 Gesinimo priemonė: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

Prietaisas yra įrengtas baterija, kurią pasibaigus garantiniam laikotarpiui 
galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifikuotam 
vartotojui, laikantis saugos taisyklių. 
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Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir nesu-
keltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį jungimą.
•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sulaužyti ar sukelti trumpą jun-

gimą tarp polių.
•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laikomos 

pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surinkimo 
punktą.

Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą jas 
surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo punk-

tą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos savivaldybės arba 
vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir elek-
tronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir perdirbta 
aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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Pirms sākt izmantot produktu, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju. Instrukcija ir informatīva, un ierīces faktiskā darbība var 
atšķirties atkarībā no konkrētās produkta versijas.

1.	 INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU
Produkts ir elektroniska rotaļlieta, kas paredzēta bērniem 
vecākiem par 3 gadiem. Iepakojums nav rotaļlieta – pirms pro-
dukta nodošanas bērnam izņemiet visus iepakojuma elemen-
tus. Ierīces atvērumos nedrīkst ievietot nekādus priekšmetus.

•	 Pirms ierīces lietošanas sākšanas iepazīstieties ar zemāk minētajiem 
drošības noteikumiem. 

•	 Lietojiet produktu tikai atbilstoši tā paredzētajam mērķim. 
•	 Neizjauciet ierīci un neveiciet patstāvīgus remontdarbus. 
•	 Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta vai darbojas nepareizi.
•	 Produkts nav paredzēts maziem bērniem bez pieaugušo uzraudzības. 

Izvairieties no ierīces krišanas un spēcīgiem triecieniem.
•	 Lādēšanai izmantojiet tikai 5 V USB barošanu un darba kārtībā esošu 

vadu.
•	 Nelādējiet ierīci mitrā vidē vai ūdens tuvumā. 
•	 Ja lādēšanas laikā ierīce pārāk uzkarst, nekavējoties atvienojiet to no 

strāvas padeves. 
•	 Nedrīkst caurdurēt, saspiest vai pakļaut 3,7 V bateriju augstai 

temperatūrai vai ugunij.
•	 Ierīci lietojiet temperatūrā no -10 °C līdz 65 °C un pasargājiet no mi-

truma, ūdens un ilgstošas saules staru iedarbības. 
•	 Tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drāniņu. Nelie-

tojiet spēcīgus ķīmiskos līdzekļus un nemērcējiet ierīci ūdenī. 
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2.	 RADIO TEHNOLOĢIJA 
•	 Digitālā radio pārraide ISM 2,4 GHz joslā saskaņā ar IEEE 802.11 

b/g/n
•	 Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Ierīces darbības frekvenču diapazons: 2412–2472 MHz

3.	 IERĪCES ELEMENTI
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1.	 Skaļuma palielināšanas poga
2.	 Skaļuma samazināšanas poga
3.	 Ieslēgšanas slēdzis
4.	 Apstiprināšanas / toņa maiņas poga
5.	 Antena
6.	 Objektīvs
7.	 Skaļrunis
8.	 Interkoma poga 
9.	 Uzlādes ports
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4.	 POGU UN FUNKCIJU PAMATLIETOŠANA
Ieslēgšana un izslēgšana
•	 Lai ieslēgtu ierīci, pārslēdziet barošanas slēdzi uz augšu.
•	 Lai izslēgtu ierīci, pārslēdziet slēdzi uz leju.

Galvenā saskarne
Galvenajā ekrānā ir pieejamas šādas funkcijas:
1.	 Tērzēšana (video sarunas)
2.	 Kamera
3.	 Albums 
4.	  Iestatījumi

Pogu lietošana galvenajā saskarnē
•	 Nospiediet skaļuma pogu +/-, lai pārvietotos pa kreisi vai pa labi starp 

funkcijām.
•	 Vispirms nospiediet un turiet nospiestu skaļuma pogu –, lai pārslēgtos 

starp režīmiem:
•	AP (piekļuves punkts) – zaļš punkts kreisajā augšējā stūrī, 
•	STA (uztvērējs) – sarkans punkts kreisajā augšējā stūrī).

•	 Tad nospiediet un turiet nospiestu skaļuma pogu +, lai savienotu 
ierīces.

•	 Nospiediet apstiprināšanas / toņa maiņas pogu, lai atvērtu izvēlēto 
funkciju.

5.	 TĒRZĒŠANA (VIDEO ZVANI)
Lai pārietu uz tērzēšanas režīmu:
•	 Izvēlieties funkciju, izmantojot skaļuma pogas +/-. 
•	 Nospiediet apstiprināšanas / toņa maiņas pogu.

Pieejamās funkcijas
1.	 Videočats
2.	 Balss ziņojums
3.	 Emoji
4.	 Foto 
5.	 Foto uzņemšana
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1 2 3 4 5

Pogu lietošana
•	 Izmantojot skaļuma pogas +/- izvēlieties vajadzīgo opciju.
•	 Nospiediet apstiprināšanas / toņa maiņas pogu, lai atvērtu izvēlēto 

funkciju.
•	 Turiet nospiestu apstiprināšanas / toņa maiņas pogu, lai izietu no We-

Chat režīma.

Videočata lietošana
•	 Izvēlieties Videočats un nospiediet Apstiprināt / mainīt toņu.
•	 Izvēlieties numuru un gaidiet, kamēr otra puse atbild. 
•	 Nospiediet Apstiprināt / mainīt toņu, lai sāktu sarunu.

Sarunas laikā:
•	 Nospiediet Apstiprināt / mainīt toņu, lai mainītu balss toņu.
•	 Nospiediet Skaļumu +/-, lai palielinātu vai samazinātu skaļumu.
•	 Ilgi nospiežot skaļuma + pogu, tiek pārslēgts video logs.
•	 Ilgi nospiežot skaļuma – pogu, tiek pārslēgti uzlīmes un filtri.
•	 Nospiediet un turiet nospiestu interkomu pogu, lai sāktu balss sarunu. 
•	 Turiet nospiestu pogu „Apstiprināt/mainīt toņu”, lai pārtrauktu video 

tērzēšanu.

Balss interkomu lietošana
•	 Nospiediet un turiet nospiestu interkomu pogu, lai sāktu sarunu.
•	 Runājiet, turiet nospiestu pogu. 
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•	 Atlaidiet pogu, lai pabeigtu un nosūtītu ziņu.

Emociju lietošana
•	 Izvēlieties emociju, izmantojot skaļuma pogas +/-. 
•	 Nospiediet Apstiprināt/mainīt toņu, lai nosūtītu.

Fotoattēlu lietošana
•	 Izvēlieties fotoattēlu, izmantojot skaļuma pogas +/-.
•	 Nospiediet interkomu pogu, lai nosūtītu attēlu.

Papildu opcijas:
•	 Turiet nospiestu skaļuma pogu, lai atvērtu dzēšanas izvēlni. 
•	 Turiet nospiestu Apstiprināt / mainīt toņu pogu, lai atgrieztos čata 

saskarnē.

Kameras izmantošana videozvanos
•	 Nospiediet Apstiprināt/mainīt toņu, lai uzņemtu fotoattēlu un nosūtītu 

to.
•	 Nospiediet interkomu, lai pārslēgtos starp uzlīmēm un filtriem. 
•	 Turiet nospiestu Apstiprināt/mainīt toņu, lai atgrieztos WeChat 

saskarnē.

6.	 FOTOATTĒLU UZŅEMŠANA
•	 Izvēlieties funkciju Kamera, izmantojot skaļuma pogas +/-. 
•	 Nospiediet Apstiprināt / mainīt toņu, lai pārietu uz fotografēšanas 

režīmu.

Lietošana:
•	 Apstiprināt / mainīt toņu – fotoattēla uzņemšana un saglabāšana.
•	 Interkoms – uzlīmju un filtru maiņa. 
•	 Nospiediet un turiet pogu „Apstiprināt/mainīt skaņu”, lai atgrieztos 

galvenajā saskarnē.

7.	  ALBUMS
•	 Izvēlieties „Albums”, izmantojot skaļuma pogas +/-. 
•	 Nospiediet pogu „Apstiprināt/mainīt skaņu”, lai atvērtu albuma režīmu.
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Lietošana:
•	 Skaļums +/- – attēlu pārlūkošana.
•	 Apstiprināt / mainīt toņu – attēla atvēršana. 
•	 Atkārtota Apstiprināt / mainīt toņu nospiešana – atgriešanās 

priekšskatījumā.

Papildu funkcijas:
•	 Turiet nospiestu skaļuma pogu, lai atvērtu attēla dzēšanas izvēlni.
•	 Nospiediet un turiet pogu Apstiprināt / mainīt skaļumu, lai atgrieztos 

galvenajā saskarnē.

8.	  IESTATĪJUMI
•	 Izvēlieties Iestatījumi, izmantojot skaļuma pogas +/-. 
•	 Nospiediet pogu Apstiprināt / mainīt skaļumu, lai atvērtu iestatījumu 

izvēlni.

Lietošana:
•	 Skaļums +/- – iestatījuma izvēle.
•	 Apstiprināt / mainīt toņu – izmaiņu apstiprināšana un saglabāšana. 
•	 Nospiediet un turiet pogu Apstiprināt / mainīt toņu, lai atgrieztos 

galvenajā saskarnē.

9.	 PRODUKTA SPECIFIKĀCIJA
Ierīces parametri
•	 LED displejs: 2,0 collas (240 × 320)
•	 Pogu skaits: 5
•	 Darba temperatūra: maksimālā: 65 °C, minimālā: -10 °C
•	 Barošana: USB C 5 V
•	 Strāvas patēriņš gaidstāves režīmā: 13,7 µA
•	 Brīdinājums par zemu akumulatora uzlādes līmeni: 3,65 V
•	 Enerģijas patēriņš: 1,85 W

Sistēmas iestatījumi
Spilgtums: līmenis 1–5
Ekrāna izslēgšanās: 1 minūte, 3 minūtes, 5 minūtes, 10 minūtes, izslēgts
Skaņas režīmi: kluss, zems, vidējs, augsts
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Piezīme:
Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas ierīces dizainā un specifikācijās 
bez iepriekšēja paziņojuma.

Megabajt Sp. z o.o. ar šo apliecina, ka radioiekārta Walkie Talkie Wi-
deo Tracer ChildPlay atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa adresē:  
www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no vismaz 2,5 W, kā to 
prasa radioiekārta, līdz maksimums 5,0 W, lai sasniegtu 
maksimālo uzlādes ātrumu.

10.	AKUMULATORS 
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 Sērijas numurs: 0326
•	 Modeļa apzīmējums: EE802040
•	 Ķīmiskais tips: Li-ion LCO
•	 Svars: 11,8 g
•	 Kapacitāte mAh: 650
•	 Nominālais spriegums: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
•	 Uzlādējams
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators
•	 Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var 
nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, 
ievērojot drošības noteikumus. 

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.
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Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lietoti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties nogādājiet to autorizētā savākšanas 
punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktās zīmes atgādina par 
pienākumu tos šķirot.

Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Juhend on informatiivse iseloomuga ning seadme tegelik toimimine võib 
sõltuda konkreetse toote versioonist.

1.	 OHUTUSJUHISED
Toode on elektrooniline mänguasi, mis on mõeldud üle 3-aasta-
stele lastele. Pakend ei ole mänguasi – eemaldage kõik paken-
di osad enne toote lapsele andmist. Ärge pange seadme ava-
desse mingeid esemeid.

•	 Enne seadme kasutamist tutvuge allpool toodud ohutusreeglitega. 
•	 Kasutage toodet ainult selle ettenähtud otstarbel. 
•	 Ärge lahti monteerige seadet ega tehke ise remonti. 
•	 Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud või töötab ebaõigesti.
•	 Toode ei ole mõeldud väikestele lastele ilma täiskasvanu järelevalve-

ta. Vältige seadme kukutamist ja tugevaid lööke.
•	 Kasutage laadimiseks ainult 5 V pingega USB-toiteallikat ja töökorras 

juhet.
•	 Ärge laadige seadet niiskes keskkonnas ega vee läheduses. 
•	 Kui seade laadimise ajal liiga kuumaks läheb, ühendage see kohe 

vooluvõrgust lahti. 
•	 Ärge torkige, muljuge ega seadke 3,7 V akut kokku puutuma kõrge 

temperatuuri või tulega.
•	 Seadet tuleb kasutada temperatuuril -10 °C kuni 65 °C ning kaitsta 

niiskuse, vee ja pikaajalise päikesevalguse eest. 
•	 Puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva või kergelt niisutatud lappi. 

Ärge kasutage tugevaid kemikaale ega kastke seadet vette. 
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2.	 RAADIOSIDE TEHNOLOOGIA
•	 Digitaalne raadioside ISM 2,4 GHz sagedusalas, vastavuses IEEE 

802.11 b/g/n standardiga
•	 Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Seadme töösagedusvahemik: 2412–2472 MHz

3.	 SEADME OSAD
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1.	 Helitugevuse suurendamise nupp
2.	 Helitugevuse vähendamise nupp
3.	 Toitelüliti
4.	 Kinnitus-/tooni muutmise nupp
5.	 Antenn
6.	 Objektiiv
7.	 Kõlar
8.	 Interkomi nupp 
9.	 Laadimisport
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4.	 NUPPUDE JA FUNKTSIOONIDE PÕHILINE 
KASUTAMINE

Toite sisse- ja väljalülitamine
•	 Seadme sisselülitamiseks lükake toitelüliti üles.
•	 Seadme väljalülitamiseks lükake lüliti alla.

Pealiides
Pealehel on saadaval järgmised funktsioonid:
1.	 Vestlus (videokõned)
2.	 Kaamera
3.	 Album 
4.	 Seaded

Nuppude kasutamine põhiliideses
•	 Vajutage helitugevuse nuppu +/-, et liikuda funktsioonide vahel vasa-

kule või paremale.
•	 Esmalt hoidke all helitugevuse nuppu –, et vahetada režiimi:

•	AP (juurdepääsupunkt) – roheline punkt vasakus ülemises nurgas, 
•	STA (vastuvõtja) – punane punkt vasakus ülemises nurgas).

•	 Seejärel hoidke all helitugevuse nuppu +, et seadmed omavahel si-
duda.

•	 Vajuta kinnitus-/helitooni muutmise nuppu, et siseneda valitud funkt-
siooni.

5.	 VESTLUS (VIDEOKÕNED)
Vestlusrežiimi sisenemiseks:
•	 Vali funktsioon helitugevuse nuppude +/- abil. 
•	 Vajuta kinnitus-/helitooni muutmise nuppu.

Saadaval olevad funktsioonid
1.	 Videovestlus
2.	 Häälsõnum
3.	 Emoji
4.	 Foto 
5.	 Pildistamine
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Nuppude kasutamine
•	 Valige sobiv valik helitugevuse nuppude +/- abil.
•	 Vajutage kinnitus-/helitugevuse muutmise nuppu, et siseneda valitud 

funktsiooni.
•	 Hoidke all nuppu „Kinnita / muuda tooni”, et väljuda WeChat-režiimist.

Videovestluse kasutamine
•	 Valige „Videovestlus” ja vajutage nuppu „Kinnita / muuda tooni”.
•	 Valige number ja oodake, kuni teine pool ühenduse loob. 
•	 Vajutage kinnita / tooni muutmise nuppu, et vestlus alustada.

Vestluse ajal:
•	 Vajutage kinnita / tooni muutmise nuppu, et hääletooni muuta.
•	 Vajutage helitugevuse nuppe +/-, et helitugevust suurendada või 

vähendada.
•	 Helitugevuse + pikaajalisel vajutamisel lülitatakse videokast.
•	 Helitugevuse – pikaajalisel vajutamisel lülitatakse kleebiste ja filtrite 

vahel.
•	 Vajuta ja hoia all interkomi nuppu, et alustada häälvestlust. 
•	 Hoia all nuppu „Kinnita / muuda tooni”, et lõpetada videovestlus.

Häälinterkomi kasutamine
•	 Vajuta ja hoia all interkomi nuppu, et alustada vestlust.
•	 Räägi, hoides nuppu all. 
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•	 Vabasta nupp, et lõpetada ja saata sõnum.

Emotsioonide kasutamine
•	 Valige emotsioon helitugevuse nuppude +/- abil. 
•	 Vajutage Kinnita / tooni muutmise nuppu, et saata.

Piltide kasutamine
•	 Valige pilt helitugevuse nuppude +/- abil.
•	 Vajuta siseside nuppu, et pilt saata.

Lisavõimalused:
•	 Hoia helitugevuse nuppu all, et kuvada kustutamismenüü. 
•	 Hoia nuppu „Kinnita / tooni muutmine” all, et naasta vestlusliidesesse.

Kaamera kasutamine videokõnede ajal
•	 Vajuta Kinnita / tooni muutmise nuppu, et teha foto ja see saata.
•	 Vajuta siseside nuppu, et vahetada kleebiseid ja filtreid. 
•	 Hoia all Kinnita / tooni muutmise nuppu, et naasta WeChati kasuta-

jaliidesesse.

6.	 PILTIDE TEGEMINE
•	 Valige kaamerafunktsioon helitugevuse nuppude +/- abil. 
•	 Vajutage nuppu „Kinnita / tooni muutmine”, et minna pildistamisre-

žiimi.

Kasutamine:
•	 „Kinnita / tooni muutmine” – pildi tegemine ja salvestamine.
•	 Intercom – kleebiste ja filtrite vahetamine. 
•	 Hoia all nuppu „Kinnita / tooni muutmine”, et naasta pealehele.

7.	  ALBUM
•	 Vali „Album” helitugevuse nuppude +/- abil. 
•	 Vajuta nuppu „Kinnita / tooni muutmine”, et siseneda albumirežiimi.
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Kasutamine:
•	 Helitugevus +/- – piltide sirvimine.
•	 Kinnita / muuda tooni – pildi avamine. 
•	 Kinnita / muuda tooni uuesti vajutamine – tagasipöördumine eelva-

atesse.

Lisafunktsioonid:
•	 Hoia helitugevuse nuppu all, et kuvada pildi kustutamise menüü.
•	 Hoidke all nuppu Kinnita / muuda tooni, et naasta peamenüüsse.

8.	  SEADED
•	 	Valige Seaded helitugevuse nuppude +/- abil. 
•	 Vajutage nuppu Kinnita / muuda tooni, et siseneda seadete menüüs-

se.

Kasutamine:
•	 Helitugevus +/- – seadete valik.
•	 Kinnita / tooni muutmine – muudatuse kinnitamine ja salvestamine. 
•	 Hoia all nuppu Kinnita / tooni muutmine, et naasta peamenüüsse.

9.	 TOOTE SPETSIFIKATSIOON
Seadme parameetrid
•	 LED-ekraan: 2,0 tolli (240 × 320)
•	 Nuppude arv: 5
•	 Töötemperatuur: maksimaalne: 65 °C, minimaalne: -10 °C
•	 Toide: USB C 5 V
•	 Voolutarbimine ooterežiimis: 13,7 µA
•	 Hoiatus aku madala laetuse kohta: 3,65 V
•	 Võimsustarbimine: 1,85 W

Süsteemi seaded
Heledus: tase 1–5
Ekraani väljalülitamine: 1 minut, 3 minutit, 5 minutit, 10 minutit, välja 
lülitatud
Heli režiimid: vaikne, madal, keskmine, kõrge
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Märkus:
Tootja jätab endale õiguse teha seadme disainis ja spetsifikatsioonides 
muudatusi ilma eelneva teatamiseta.

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioside seade Walkie 
Talkie Wideo Tracer ChildPlay vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi va-
stavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: 
www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija väljastatav võimsus peab olema vahemikus mi-
nimaalselt 2,5 W (mida raadioside seade nõuab) kuni 
maksimaalselt 5,0 W, et saavutada maksimaalne laadi-

miskiirus.

10.	AKU 
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 Seerianumber: 0326
•	 Mudel: EE802040
•	 Keemiline tüüp: Li-ion LCO
•	 Kaal: 11,8 g
•	 Mahutavus mAh: 650
•	 Nimipinge: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 Laetav
•	 Tüüp: kaasaskantav aku
•	 Tulekustutusvahend: vesi (udu, pihusti), liiv

Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib va-
hetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja 
poolt, järgides ohutusnõudeid. 

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadija eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida laadija kahju-
stamist ja ohutuse ohtu.
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Aku ohutu kasutamise ja kõrvaldamise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitsetakse valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste lühi-

se,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega 

põhjustada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku jäät-

mena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust 
neid sorteerida.

Pärast seadme kasutusaja lõppu:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumi-

spunkti (teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või ko-
halike ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektro-
onikaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja 
ringlussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal 
ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.
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Înainte de a începe să utilizați produsul, citiți cu atenție acest manual 
de utilizare. Manualul are caracter informativ, iar funcționarea efectivă 
a dispozitivului poate depinde de versiunea specifică a produsului.

1.	 INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA UTILIZĂRII
Produsul este o jucărie electronică destinată copiilor cu vârsta 
peste 3 ani. Ambalajul nu este o jucărie – înainte de a da pro-
dusul copilului, îndepărtați toate elementele ambalajului. Nu 
introduceți niciun obiect în orificiile dispozitivului.

•	 Înainte de a începe utilizarea dispozitivului, citiți regulile de siguranță 
de mai jos. 

•	 Utilizați produsul numai conform destinației sale. 
•	 Nu dezasamblați dispozitivul și nu efectuați reparații pe cont propriu. 
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat sau funcționează incorect.
•	 Produsul nu este destinat copiilor mici fără supravegherea unui adult. 

Evitați să scăpați dispozitivul pe jos și loviturile puternice.
•	 Pentru încărcare, utilizați exclusiv o sursă de alimentare USB de 5 V 

și un cablu în stare bună de funcționare.
•	 Nu încărcați dispozitivul într-un mediu umed sau în apropierea apei. 
•	 Dacă dispozitivul se încălzește excesiv în timpul încărcării, 

deconectați-l imediat de la sursa de alimentare. 
•	 Nu perforați, nu striviți și nu expuneți bateria de 3,7 V la temperaturi 

ridicate sau la foc.
•	 Utilizați dispozitivul la temperaturi cuprinse între -10 °C și 65 °C și 

protejați-l de umiditate, apă și expunerea îndelungată la razele solare. 
•	 Pentru curățare, utilizați o cârpă moale, uscată sau ușor umezită. Nu 

folosiți substanțe chimice puternice și nu scufundați dispozitivul în 
apă.
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2.	 TEHNOLOGIE RADIO
•	 Transmisie radio digitală în banda ISM 2,4 GHz conformă cu IEEE 

802.11 b/g/n
•	 Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤ 20 dBm 
•	 Gama de frecvențe în care funcționează dispozitivul: 2412–2472 MHz

3.	 COMPONENTELE DISPOZITIVULUI

1

5
6

2

7

9

4

3

8

1.	 Buton de creștere a volumului
2.	 Buton de reducere a volumului
3.	 Comutator de alimentare
4.	 Buton de confirmare / schimbare ton
5.	 Antenă
6.	 Obiectiv
7.	 Difuzor
8.	 Buton interfon 
9.	 Port de încărcare
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4.	 UTILIZAREA DE BAZĂ A BUTOANELOR ȘI 
FUNCȚIILOR

Pornirea și oprirea dispozitivului
Pentru a porni dispozitivul, glisați comutatorul de alimentare în sus.
Pentru a opri dispozitivul, glisați comutatorul în jos.

Interfața principală
Pe ecranul principal sunt disponibile următoarele funcții:
1.	 Chat (convorbiri video)
2.	 Camera
3.	 Album 
4.	 Setări

Utilizarea butoanelor din interfața principală
•	 Apăsați butonul de volum +/-, pentru a naviga la stânga sau la dreapta 

între funcții.
•	 Mai întâi, apăsați și țineți apăsat butonul de volum – pentru a comuta 

între moduri:
•	AP (Punct de acces) – punct verde în colțul din stânga sus, 
•	STA (Receptor) – punct roșu în colțul din stânga sus).

•	 Apoi apăsați și țineți apăsat butonul de volum + pentru a asocia di-
spozitivele.

•	 Apăsați butonul de confirmare / schimbare ton pentru a accesa funcția 
selectată.

5.	 CHAT (CONVORBIRI VIDEO)
Pentru a trece la modul Chat:
•	 Selectați funcția folosind butoanele de volum +/-. 
•	 Apăsați butonul de confirmare / schimbare ton.

Funcții disponibile
1.	 Chat video
2.	 Mesaj vocal
3.	 Emoji
4.	 Fotografie 
5.	 Realizarea de fotografii
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1 2 3 4 5

Utilizarea butoanelor
•	 Folosiți butoanele de volum +/- pentru a selecta opțiunea dorită.
•	 Apăsați butonul de confirmare / schimbare ton pentru a accesa funcția 

selectată.
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / Schimbare ton pentru a ieși din 

modul WeChat.

Utilizarea chatului video
•	 Selectați Chat video și apăsați Confirmare / Schimbare ton.
•	 Selectați numărul și așteptați ca cealaltă parte să răspundă. 
•	 Apăsați Confirmare / schimbare ton pentru a începe conversația.

În timpul conversației:
•	 Apăsați Confirmare / schimbare ton pentru a schimba tonul vocii.
•	 Apăsați butoanele de volum +/- pentru a mări sau a reduce volumul.
•	 Apăsarea lungă a butonului de volum + comută fereastra video.
•	 Apăsarea lungă a butonului de volum – comută între stickere și filtre.
•	 Apăsați și țineți apăsat butonul interfon pentru a comunica vocal. 
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / schimbare ton pentru a încheia 

chatul video.

Utilizarea interfonului vocal
•	 Apăsați și țineți apăsat butonul interfon pentru a începe conversația.
•	 Vorbiți în timp ce țineți apăsat butonul. 
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•	 Eliberați butonul pentru a încheia și a trimite mesajul.

Utilizarea emoțiilor
•	 Selectați emoția folosind butoanele de volum +/-. 
•	 Apăsați Confirmare / Schimbare ton pentru a trimite.

Utilizarea fotografiilor
•	 Selectați fotografia folosind butoanele de volum +/-.
•	 Apăsați butonul interfon pentru a trimite imaginea.

Opțiuni suplimentare:
•	 Țineți apăsat butonul de volum pentru a afișa meniul de ștergere. 
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / schimbare ton pentru a reveni la 

interfața Chat.

Utilizarea camerei foto în timpul apelurilor video
•	 Apăsați Confirmare / Modificare ton pentru a face o fotografie și a o tri-

mite.
•	 Apăsați butonul interfonului pentru a comuta între stickere și filtre. 
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / Modificare ton pentru a reveni la 

interfața WeChat.

6.	 REALIZAREA FOTOGRAFIILOR
•	 Selectează funcția Cameră foto folosind butoanele de volum +/-. 
•	 Apasă pe Confirmare / Schimbă tonul pentru a intra în modul de fo-

tografiere.

Funcționalități:
•	 Confirmare / Schimbă tonul – realizarea și salvarea fotografiei.
•	 Interfon – schimbarea stickerelor și a filtrelor. 
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / schimbare ton pentru a reveni la 

interfața principală.

7.	  ALBUM
•	 Selectați Album folosind butoanele de volum +/-. 
•	 Apăsați butonul Confirmare / schimbare ton pentru a intra în modul 

album.
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Utilizare:
•	 Volum +/- – derulare prin fotografii.
•	 Confirmare / schimbare ton – deschidere fotografie. 
•	 Apăsare repetată pe Confirmare / schimbare ton – revenire la previ-

zualizare.

Funcții suplimentare:
•	 Țineți apăsat butonul de volum pentru a afișa meniul de ștergere a fo-

tografiei.
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / Modificare ton pentru a reveni la 

interfața principală.

8.	  SETĂRI
•	 Selectați Setări folosind butoanele de volum +/-. 
•	 Apăsați butonul Confirmare / Modificare ton pentru a intra în meniul 

de setări.

Utilizare:
•	 Volum +/- – selectarea setării.
•	 Confirmare / Modificare ton – confirmarea modificării și salvarea. 
•	 Țineți apăsat butonul Confirmare / Modificare ton pentru a reveni la 

interfața principală.

9.	 SPECIFICAȚII PRODUS
Parametri dispozitiv
•	 Ecran LED: 2,0 inci (240 × 320)
•	 Număr de butoane: 5
•	 Temperatură de funcționare: maximă: 65 °C, minimă: -10 °C
•	 Alimentare: USB C 5 V
•	 Consum de curent în modul de așteptare: 13,7 µA
•	 Avertisment privind nivelul scăzut al bateriei: 3,65 V
•	 Consum de energie: 1,85 W

Setări de sistem
Luminozitate: nivel 1–5
Economizor de ecran: 1 minut, 3 minute, 5 minute, 10 minute, dezactivat
Moduri de sunet: silențios, scăzut, mediu, ridicat
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Notă:
Producătorul își rezervă dreptul de a aduce modificări la designul și 
specificațiile dispozitivului fără o notificare prealabilă.

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio Wal-
kie Talkie Video Tracer ChildPlay este conform cu Directiva 2014/53/
UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă web: www.tracer.pl/TRAWLK47897

2.5–5.0
W

În set nu este inclus încărcătorul.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă 
între minimum 2,5 W, cerută de dispozitivul radio, și ma-
ximum 5,0 W, pentru a atinge viteza maximă de încăr-

care.

10.	BATERIE 
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: str. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 0326
•	 Denumirea modelului: EE802040
•	 Tip chimic: Li-ion LCO
•	 Greutate: 11,8 g
•	 Capacitate mAh: 650
•	 Tensiune nominală: 3,7 V – 2,4 Wh
•	 Locul de fabricație: MADE IN CHINA
•	 Reîncărcabil
•	 Tip: Baterie portabilă
•	 Mijloc de stingere: apă (ceață, spray), nisip

Dispozitivul este echipat cu o baterie care, după expirarea perioadei de 
garanție, poate fi înlocuită prin demontarea produsului la un centru de 
service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele 
de siguranță. 

Avertisment! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă deosebită la demontare pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.
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Baterii - reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de 
siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 	Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit între 

terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-

buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la un 
punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde bateria 
va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permi-
te prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


